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Kann bei
Verschlucken und
Eindringen in die
Atemwege tödlich
sein.

May be fatal if
swallowed and enters
airways.

Peut être mortel en
cas d'ingestion et de
pénétration dans les
voies respiratoires.

Può essere fatale se
ingerito e penetra
nelle vie respiratorie.

Kan dodelijk zijn als
het bij inslikken in de
luchtwegen
terechtkomt.

Puede ser mortal si se
ingiere y penetra en
las vías respiratorias.

Při požití a vniknutí do
dýchacích cest může
být smrtelný.

Može biti smrtonosno
ako se proguta i uđe u
dišne puteve.

Može biti smrtonosno
ako se proguta i uđe u
dišne puteve.

Lenyelve és a
légutakba kerülve
halálos lehet.

Inhalt/Behälter einer
anerkannten
Abfallentsorgungsanla
ge zuführen.

Dispose of
contents/container to
an approved waste
disposal facility.

Éliminer le
contenu/récipient
dans une installation
d'élimination des
déchets agréée.

Smaltire il
contenuto/contenitore
presso un impianto di
smaltimento rifiuti
autorizzato.

Inhoud/verpakking
afvoeren naar een
erkende
afvalverwerkingsinstal
latie.

Deseche el
contenido/el
recipiente en una
instalación de
eliminación de
residuos aprobada.

Zlikvidujte
obsah/nádobu ve
schváleném zařízení
na likvidaci odpadu.

Odložite
sadržaj/spremnik na
odobreno odlagalište
otpada.

Odložite
sadržaj/spremnik na
odobreno odlagalište
otpada.

A tartalmat/edényt
egy jóváhagyott
hulladéklerakó
telephelyen dobja ki.

Tragen Sie beim
Umgang mit
Spachtelmassen
geeignete
Schutzkleidung, wie z.
B. Handschuhe und
eine Schutzbrille, um
Ihre Haut und Augen
zu schützen.

When handling fillers,
wear appropriate
protective clothing,
such as gloves and
safety glasses, to
protect your skin and
eyes.

Lors de la
manipulation des
charges, porter des
vêtements de
protection appropriés,
tels que : B. Gants et
lunettes de sécurité
pour protéger votre
peau et vos yeux.

Quando si
maneggiano i
riempitivi, indossare
indumenti protettivi
idonei, come: B.
Guanti e occhiali di
sicurezza per
proteggere la pelle e
gli occhi.

Draag bij het hanteren
van vulstoffen
geschikte
beschermende
kleding, zoals: B.
Handschoenen en
veiligheidsbril om uw
huid en ogen te
beschermen.

Al manipular masillas,
utilice ropa protectora
adecuada, como por
ejemplo: B. Guantes y
gafas de seguridad
para proteger su piel y
ojos.

Při manipulaci s plnivy
používejte vhodný
ochranný oděv, jako
např. B. Rukavice a
ochranné brýle na
ochranu pokožky a
očí.

Prilikom rukovanja
punilima nosite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću, kao što je: B.
Rukavice i sigurnosne
naočale za zaštitu
kože i očiju.

Prilikom rukovanja
punilima nosite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću, kao što je: B.
Rukavice i sigurnosne
naočale za zaštitu
kože i očiju.

A töltőanyagok
kezelésekor viseljen
megfelelő
védőruházatot,
például: B. Kesztyű és
védőszemüveg a bőr
és a szem védelme
érdekében.

Lagern Sie die
Spachtelmasse an
einem kühlen,
trockenen Ort und
halten Sie sie von
Hitzequellen und
offenen Flammen
fern.

Store the filler in a
cool, dry place and
keep it away from
heat sources and
open flames.

Conservez le mastic
dans un endroit frais
et sec et à l'écart des
sources de chaleur et
des flammes nues.

Conservare lo stucco
in un luogo fresco e
asciutto, lontano da
fonti di calore e
fiamme libere.

Bewaar het vulmiddel
op een koele, droge
plaats en uit de buurt
van warmtebronnen
en open vuur.

Guarde la masilla en
un lugar fresco, seco
y alejado de fuentes
de calor y llamas
abiertas.

Skladujte plnič na
chladném a suchém
místě a mimo zdroje
tepla a otevřeného
ohně.

Punilo čuvajte na
hladnom i suhom
mjestu i dalje od
izvora topline i
otvorenog plamena.

Punilo čuvajte na
hladnom i suhom
mjestu i dalje od
izvora topline i
otvorenog plamena.

Tárolja a töltőanyagot
hűvös, száraz helyen,
hőforrásoktól és nyílt
lángtól távol.
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